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SN.21 Sгafa narożna, Corner wardrobe, Шɤаɮ 
ɭɝɥоɜоɣ, Dulap unghiular, Eckschrank, 

Vaatekaappi kulmikas, Stūra skapis, Шафа кутова
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 WAŻNE, ZACHOWAĆ DO PÓŹNIEJSZEGO STOSOWANIA - UWAŻNIE PRZECZYTAĆ
 INSTRUKCJA UŻYTKOWNIKA

ϭ. Aďy uŶikŶąć ŶieďezpieĐzeństǁa uduszeŶia, trzyŵać opakoǁaŶie plastikoǁe ǁ
ŵiejsĐu ŶiedostępŶyŵ dla Ŷieŵoǁląt  i dzieĐi.
Ϯ. Wszystkie połąĐzeŶia ŵuszą ďyć doďrze dokręĐoŶe, oraz żadeŶ eleŵeŶt łąĐząĐy Ŷie
ŵoże ďyć luźŶy.
ϯ. OstrzeżeŶie: Bądź śǁiadoŵ ryzyka, jakie staŶoǁi otǁarty ogień, oraz iŶŶe silŶe
źródła  Điepła, takie jak proŵieŶŶiki elektryĐzŶe luď gazoǁe itp. uŵieszĐzoŶe ǁ poďliżu
szafy.
ϰ. ϰ. OstrzeżeŶie: Nie użyǁać szafy, jeżeli jakikolǁiek jej eleŵeŶt jest uszkodzoŶy,
rozdarty luď ďrakuje   eleŵeŶtu,  użyǁaĐ ǁyłąĐzŶie eleŵeŶty, dopuszĐzoŶe przez
produĐeŶta.
ϱ.  Wszystkie eleŵeŶty ŵuszą ďyć utrzyŵaŶe ǁ ĐzystośĐi.

IMPORTANT, SAVE FOR FURHTER USAGE - READ CAREFULLY
USER'S MANUAL

ϭ. To aǀoid the daŶger of suffoĐatioŶ, keep the plastiĐ paĐkagiŶg aǁay froŵ ďaďies
aŶd ĐhildreŶ.
Ϯ. All ĐoŶŶeĐtioŶs ŵust ďe tighteŶed ĐorreĐtly aŶd Ŷot left loose.
ϯ. WarŶiŶg: Be aǁare of the risk of stroŶg sourĐes of heat, suĐh as eleĐtriĐ or gas
radiators etĐ., ǁhiĐh ŵay ďe loĐated Ŷear a ǁardroďe or other iteŵs of furŶiture as this
Đould Đause ǁarpiŶg.
ϰ. WarŶiŶg: Do Ŷot use the ǁardroďe if aŶy of the seĐtioŶs are daŵaged, or if there
are aŶy ŵissiŶg iteŵs. Use oŶly those iteŵs that are supplied ďy the ŵaŶufaĐturer.
ϱ. All iteŵs ŵust ďe kept ĐleaŶ.

ʦАʮʻО: ˁОˈˀАʻʰ˃ː ʪЛЯ ʪАЛːʻʫʱˌʫʧО ʰˁʿОЛːʯОʦАʻʰЯ, ʦʻʰʺА˃ʫЛːʻО
ʿˀОˋʰ˃А˃ː

ˀ˄КОʦОʪˁ˃ʦО ʿО ˑКˁʿЛ˄А˃Аˉʰʰ
ϭ. Во ̛̍̚е̛̙̦̌е ̛̬̭к̌ уду̹е̛̦́, ̵̛̬̦̌т̽ пол̛̾т̛ле̦о̏у̀ уп̌ко̏ку ̏
̦едо̭туп̦о̥ дл́ дете̜ ̛ ̦о̏о̬о̙де̵̦̦̼ ̥е̭те.
Ϯ. В̭е к̬епле̛̦́ дол̙̦̼ ̼̍т̽ плот̦о ̌̚т̦́ут̼, ̌ дет̌л̛ п̬о̸̦о ̭оед̛̦е̦̼
̥е̙ду ̭о̍о̜.
ϯ. П̬едуп̬е̙де̛̦е: Нео̵̍од̛̥о п̛̛̬̦̥̌т̽ ̏о ̛̛̦̥̦̏̌е оп̭̦̌о̭т̽ отк̬̼то̐о
о̦̐́ ̛ д̬у̵̛̐   ̛̭л̵̦̼̽ ̛̭то̸̛̦ко̏ тепло̏о̐о ̛̚лу̸е̛̦́, т̌к̵̛ к̌к ̾лект̬о - ̛
̐̌̚о̦̬̌̐е̏̌тел̛, ̬̥̌̚е̺е̵̦̦̼ ̏̍л̛̛̚ ̹к̴̌̌.
ϰ. П̬едуп̬е̙де̛̦е: Не ̛̭пол̽̚о̏̌т̽ ̹к̴̌, е̭л̛ к̌ко̜-л̛̍о е̐о ̾ле̥е̦т
по̬̏е̙де̦, ̬̌̚о̬̦̏̌ ̛л̛  ̦е ̵̏̌т̌ет дет̌ле̜. И̭пол̽̚о̏̌т̽ ̛̭кл̸̛̀тел̦̽о
̾ле̥е̦т̼, допу̺е̦̦̼е п̬о̛̏̚од̛теле̥.
ϱ. В̭е ̾ле̥е̦т̼ ̦ео̵̍од̛̥о ̭оде̬̙̌т̽ ̏ ̸̛̭тоте.
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IMPORTANT-  PASTRATI INSTRUCTIUNILE PENTRU UTILIZARE ULTERIOARA. CITIȚI CU
ATENȚIE ACESTE INSTRUCȚIUNI  ÎNAINTE DE ASAMBLARE

MANUALUL UTILIZATORULUI

ϭ. PeŶtƌu a eǀita peƌiĐolul de sufoĐaƌe, Ŷu lăsați aŵďalajul de plastiĐ la îŶdeŵâŶa
ďeďelușiloƌ și a Đopiiloƌ.
Ϯ. Toate ĐoŶeǆiuŶile tƌeďuie să fie stƌâŶse ĐoƌeĐt și Ŷu tƌeďuie lăsate liďeƌe.
ϯ. AteŶție:  Fiți ĐoŶștieŶți de ƌisĐul uŶoƌ suƌse puteƌŶiĐe de Đălduƌă, Đuŵ aƌ fi
ƌadiatoaƌele   etĐ., Đaƌe pot fi situate îŶ apƌopieƌea uŶui dulap sau a  altoƌ piese  de
ŵoďilieƌ, deoaƌeĐe aĐest luĐƌu le- aƌ putea Đauza  deteƌioƌaƌi ŵajoƌe.
ϰ. AteŶție: Nu utilizați  dulapul  daĐă oƌiĐaƌe diŶtƌe seĐțiuŶi este deteƌioƌata   sau îŶ
Đazul îŶ Đaƌe eǆistă eleŵeŶte Đaƌe lipsesĐ. Utilizați Ŷuŵai aĐele eleŵeŶte Đaƌe suŶt
fuƌŶizate de Đătƌe pƌoduĐătoƌ.
ϱ. Toate eleŵeŶtele tƌeďuie să fie păstƌate Đuƌate.

 WICHTIGE HINWEISE, FÜR DIE SPÄTERE NUTZUNG AUFBEWAHREN- GENAU LESEN
 BEDIENUNGSANWEISUNG

ϭ. Die KuŶststoffǀeƌpaĐkuŶg aŶ eiŶeŵ füƌ die KiŶdeƌ ŶiĐht zugäŶgliĐheŶ Oƌt halteŶ, uŵ
das Risiko des EƌstiĐkeŶs zu ǀeƌŵeideŶ.
Ϯ. Alle VeƌďiŶduŶgeŶ ŵüsseŶ ƌiĐhtig heƌgestellt ǁeƌdeŶ, keiŶ VeƌďiŶduŶgsteil daƌf lose
seiŶ.
ϯ. WaƌŶuŶg: SeieŶ Sie siĐh des Risikos, das eiŶ offeŶes Feueƌ soǁie aŶdeƌe
WäƌŵeƋuelleŶ  ǁie elektƌisĐhe Wäƌŵe- odeƌ Gasstƌahleƌ usǁ., gestellt iŶ deƌ Nähe des
SĐhƌaŶks, daƌstelleŶ, ďeǁusst.
ϰ. WaƌŶuŶg: deŶ SĐhƌaŶk ŶiĐht ďeŶutzeŶ, ǁeŶŶ eiŶ Teil ďesĐhädigt, geƌisseŶ ist odeƌ
fehlt,  Ŷuƌ die ǀoŵ Heƌstelleƌ zugelasseŶeŶ Teile ǀeƌǁeŶdeŶ.
ϱ. Alle Teile siŶd sauďeƌ zu halteŶ.

TÄRKEÄÄ - SÄILYTÄ MYÖHEMPÄÄ KÄYTTÖÄ VARTEN. LUE KÄYTTÖOHJEET TARKKAAN
ENNEN KALUSTEIDEN KOKOAMISTA

KÄYTTÖOHJEET
ϭ. Välttääksesi tukehtuŵisǀaaƌaŶ, pidä ŵuoǀipakkaukset poissa ǀauǀojeŶ ja lasteŶ
lähettǇǀiltä.
Ϯ. Kaikki kiiŶŶitǇkset tulee kiƌistää oikeiŶ, eikä Ŷiitä saa jättää löǇsiksi.
ϯ. Huoŵio: ole tietoiŶeŶ ǀoiŵakkaista läŵŵöŶlähteistä, kuteŶ sähkö- ja
kaasupatteƌeista jŶe., jotka saattaǀat sijaita ǀaatekaapiŶ tai ŵuideŶ kalusteideŶ lähellä,
sillä täŵä saattaa aiheuttaa ŵateƌiaalieŶ taipuŵista.
ϰ. Huoŵio: älä käǇtä ǀaatekaappia, jos jokiŶ osa oŶ ǀauƌioituŶut, tai jos siitä puuttuu
osia. KäǇtä ǀaiŶ ǀalŵistajaŶ toiŵittaŵia osia.
ϱ. Kaikki osat tulee pitää puhtaaŶa.
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VARĪGI, SAGLABĀJIET TURPMĀKAI LIETOŠANAI – RŪPĪGI IZLASIET MĒBEĻU INSTRUKCIJU
1. Lai izvairītos no nosmakšanas un/vai nožņaugšanās riska, turiet iepakojuma
materiālu mazuļiem un bērniem nepieejamā vietā.
2. Visiem stiprinājumiem jābūt cieši pievilktiem, un detaļām jābūt cieši savienotām
viena ar otru.
3. BRĪDINĀJUMS: Nepieļaut karstu priekšmetu tiešu ietekmi, piemēram, elektriskos
sildītājus, kas var atrasties pie mēbelēm, jo tās var izraisīt deformāciju.
4. BRĪDINĀJUMS: Nelietojiet mēbeles, ja kāda no detaļām ir bojāta, vai trūkst
furnitūras. Izmantojiet tikai tās detaļas, kurus piegādājis ražotājs.
5. Montāžas laikā ievērojiet mēbeļu detaļu tīrību.

ВАЖЛИВО: ЗБЕРЕГТИ ДЛЯ ПОДАЛЬШОГО ВИКОРИСТАННЯ, УВАЖНО ПРОЧИТАТИ 
ІНСТРУКЦІЯ З ВИКОРИСТАННЯ
1. Щоб уникнути ризику удушення, зберігати поліетиленову упаковку в
недоступному для дітей і новонароджених місці.
2. Всі кріплення повинні бути щільно затягнуті, а деталі міцно з'єднані між собою.
3. Попередження: Необхідно брати до уваги небезпеку відкритого вогню та інших 
сильних джерел теплового випромінювання, таких як електро – та газо-нагрівач, 
розміщених поблизу столу.
4. Попередження: Не використовувати шафи, якщо який-небудь її елемент
пошкоджений, розірваний або не вистачає деталей. Використовувати виключно
елементи, які допущені виробником.
5. Всі елементи необхідно утримувати в чистоті.
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